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Informacje zawarte w niniejszym dokumencie oraz w podręczniku mają charakter wyłącznie poglądowy i 

ostrzegawczy, mają pomóc w zrozumieniu różnych teorii i praktyk oraz nie stanowią żadnego poparcia ani 

gwarancji skuteczności. Informacje te w żaden sposób nie zastępują profesjonalnej porady. Informacje 

zawarte w niniejszym dokumencie nie stanowią w żadnym wypadku poradnika medycznego ani nie 

zastępują profesjonalnej porady. 

wykorzystywane do diagnozowania lub leczenia problemów zdrowotnych, schorzeń lub chorób. Odpowiedzialność
d e ll" ut e nt e consul t a re a m e d ico o u no special ist a . II p rodott o non e concessoin licenzacome medical device; 

ut ilizare solo comeprevisto 

Ograniczenie odpowiedzialności (leggere primadell'uso) 

Niewłaściwe lub nieostrożne użytkowanie może spowodować uszkodzenia ciała. Ze względu na naturalną 

kruchość szkła firma Arizer i firma stowarzyszona nie ponoszą odpowiedzialności za obrażenia lub szkody 

wynikające z niewłaściwego użytkowania tego urządzenia. Ze względu na naturalną kruchość szkła firma Arizer i 

firma stowarzyszona nie ponoszą odpowiedzialności za obrażenia lub szkody wynikające z niewłaściwego stłuczenia 

części szklanych. Arizer i jego podmioty stowarzyszone 

pracownicy nie ponoszą odpowiedzialności za szkody i obrażenia powstałe w wyniku kontaktu z częścią 

ciała. Firma Arizer i jej podmioty stowarzyszone nie ponoszą odpowiedzialności za nieprzestrzeganie tych 

wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Jeśli użytkownik nie zgadza się z tymi warunkami, powinien 

niezwłocznie zwrócić produkt przed jego użyciem. 

Produkt jest przeznaczony do stosowania z produktami roślinnymi opisanymi w tym dokumencie - firma Arizer i 

jej firmy stowarzyszone nie ponoszą odpowiedzialności za stosowanie takich produktów. Odpowiedzialność 

firmy za szkody powstałe w wyniku użytkowania produktu i jego komponentów nie może przekroczyć ceny 

zakupu produktu. 

WAŻNE - Należy przestrzegać lokalnych przepisów. Nie należy stosować produktów botanicznych, a zioła 

są legalne w każdym kraju lub stanie. Przed przystąpieniem do zakupu produktów botanicznych należy 

sprawdzić przepisy lokalne, stanowe, federalne i miejscowe. 

sull'import azione. Przeznaczone wyłącznie do legalnego użytku. 

Certyfikaty bezpieczeństwa 

Przeznaczony do stosowania w całym świecie, o mocy od 110 do 240 V, z międzynarodowymi certyfikatami 

bezpieczeństwa. 

www.canatura.com/pl
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI, PRZESTROGI I OSTRZEŻENIA (PRZECZYTAJ PRZED UŻYCIEM) 

Należy sprawdzić zawartość opakowania, aby upewnić się, że wszystkie znajdujące się w nim części są w 

dobrym stanie i nie zostały uszkodzone podczas transportu. Jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone, nie 

należy ich używać i wysłać wiadomość e-mail na adres service@arizer.com w celu uzyskania pomocy. 

Materiały opakowaniowe, tratwy i małe części mogą stanowić zagrożenie udławieniem. Przechowywać w 

miejscu niedostępnym dla dzieci, osób niepełnoletnich i zwierząt domowych. Przed pierwszym użyciem 

należy pozostawić sprzęt na 5 do 10 minut w temperaturze 220°C, aby usunąć wszelkie pozostałości z 

opakowania lub procesu produkcyjnego. Urządzenia nie wolno używać z płynami przeznaczonymi do 

papierosów elektronicznych, tytoniu ani żadnych wyrobów tytoniowych. Użycie niezgodne z 

przeznaczeniem może spowodować uszkodzenie urządzenia i narusza wszelkie gwarancje. Wszelkie 

nieautoryzowane serwisowanie urządzenia narusza wszystkie gwarancje. Jeśli potrzebujesz pomocy, 

napisz na adres service@arizer.com. 

Gorący sprzęt i gorące części mogą grozić poparzeniem - należy obchodzić się z nimi ostrożnie i z 
rozwagą. 

• Nigdy nie należy pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.

• Sprzęt należy zawsze utrzymywać w pozycji pionowej.

• Przed przeniesieniem, przechowywaniem lub umieszczeniem na powierzchni, która może zostać

uszkodzona przez ciepło, należy poczekać, aż urządzenie i jego gorące części ostygną.

Szkło borokrzemianowe nie jest lrromplb le - należy obchodzić się z nim ostrożnie i z rozwagą. 

• Unikać uderzania szklanych części o twarde powierzchnie, aby zapobiec ich stłuczeniu.

• Nie należy narażać gorącego szkła na działanie zimnej wody lub ekstremalne zmiany temperatury. 

• Należy okresowo sprawdzać, czy na częściach nie ma pęknięć, spękań lub innych osłabień materiału

spowodowanych przenoszeniem lub upuszczeniem.

• Nigdy nie używaj potłuczonego, pękniętego lub rozbitego szkła.

• Uszkodzone szkło należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.

Ten produkt zawiera elementy elektryczne - należy obchodzić się z nim ostrożnie i z rozwagą. 

• Nie należy zanurzać ani obsługiwać urządzenia w cieczy lub w jej pobliżu.

• Nie wolno przeciekać ani rozlewać niczego do wnętrza urządzenia.

• Nie należy używać urządzenia, jeśli zostało ono uszkodzone lub narażone na działanie jakichkolwiek cieczy.

• Nie należy przechowywać ani używać urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych lub w skrajnych
temperaturach.

• Nie należy otwierać urządzenia: może to spowodować porażenie prądem.

• Odłącz urządzenie od zasilania, chwytając i mocno pociągając za obudowę wtyczki. Nie należy ciągnąć

ani skręcać kabla w celu jego odłączenia.

• Nie należy dopuszczać, aby kabina dotykała gorących powierzchni.

• Sprzęt należy umieścić w taki sposób, aby nie było ryzyka przypadkowego pociągnięcia za kabel lub

potknięcia się o niego.

• Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza elektrycznego, należy użyć trójstykowego przewodu z wtyczką

z uziemieniem.

www.canatura.com/pl
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Informacje zawarte w tym podręczniku są podane wyłącznie w celach instruktażowych i zapobiegawczych, 

jako pomoc w zrozumieniu różnych teorii i praktyk, preparatów i zastosowań, i nie stanowią potwierdzenia 

ani gwarancji skuteczności ich stosowania lub preparatów. Informacje te w żaden sposób nie zastępują ani 

nie mogą zastąpić profesjonalnej konsultacji lub porady. W żadnym wypadku nie należy interpretować 

informacji zawartych w niniejszym dokumencie jako porady lub zaleceń medycznych ani wykorzystywać ich do 

celów diagnostycznych. 

ani nie leczy żadnego stanu zdrowia lub choroby. Na użytkowniku spoczywa odpowiedzialność za 
skonsultowanie się z lekarzem. 

lub pracownika służby zdrowia. Ten produkt nie jest dopuszczony jako urządzenie medyczne, należy go używać 

wyłącznie zgodnie z zaleceniami. 

Ograniczenia odpowiedzialności (Wykupić przed użyciem) 

Niezapoznanie się z instrukcjami lub nieprzestrzeganie ich, a także niewłaściwe lub nieostrożne użytkowanie może 

spowodować obrażenia ciała. Firma Ariz er i jej spółki stowarzyszone nie ponoszą odpowiedzialności za obrażenia ciała lub 

szkody. 

lub uszkodzenia szyby spowodowane używaniem lub niewłaściwym używaniem tego urządzenia. Ze 

względu na naturalną kruchość szkła firma Arizer i firmy z nią stowarzyszone nie ponoszą odpowiedzialności 

za skaleczenia i urazy powstałe w wyniku stłuczenia. Firma Arizer i jej spółki stowarzyszone nie ponoszą 

odpowiedzialności za urazy lub oparzenia związane z obsługą gorących części. 

Firma Arizer i jej firmy stowarzyszone nie ponoszą odpowiedzialności za nieprzestrzeganie wszystkich 

powyższych ostrzeżeń i zaleceń dotyczących bezpieczeństwa. Jeśli użytkownik nie zgadza się z tymi 

warunkami, powinien niezwłocznie zwrócić produkt przed jego użyciem. 

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania z opisanymi w nim środkami roślinnymi firmy Arizer i jej spółek. 

Afilianci nie ponoszą odpowiedzialności za stosowanie składników roślinnych innych niż opisane w niniejszym 

dokumencie. Odpowiedzialność firmy za szkody związane z produktem i/lub jego częściami nie może 

przekroczyć ceny zakupu produktu. 

WAŻNE - Należy przestrzegać lokalnych przepisów. Nie wszystkie rośliny i zioła mogą być legalnie stosowane 

w każdym kraju lub stanie. Przed zakupem lub użyciem roślin należy zapoznać się z przepisami lokalnymi, 

stanowymi, federalnymi i importowymi. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do legalnego użytku. 

Certyfikaty bezpieczeństwa 

Możliwość zasilania z sieci 110-240 V i międzynarodowe certyfikaty bezpieczeństwa. 

www.canatura.com/pl
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&I!J SPIS TREŚCI

Przestrogi, zastrzeżenia i ostrzeżenia (Przeczytaj przed użyciem) 

Ograniczenie odpowiedzialności (Przeczytaj 

przed użyciem) Certyfikaty bezpieczeństwa 

Co zawiera 12 

Przyjazny dla użytkownika system operacyjny 13 

Panel 

sterowania 

Ustawienia 

zasilania 

Nawigacja 

dla kibiców 

Pilot zdalnego 

sterowania 16 

Korzystanie z pilota 

zdalnego 

sterowania 

Wentylator 

Regulacja temperatury 

Dźwięk/ sygnał dźwiękowy 

Automatyczny 

wyłącznik czasowy 

Światło LED 

Operacja 17 

Aromaterapia 

Szkło Connoisseur Bowl 

Tuff BowlGrips 

System balonowy 

Whip System 

balonowy Zespół 

balonu 

Czyszczenie i konserwacja 20 

Ponowne lakierowanie filtra powietrza 
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Gwarancja i, rozwiązywanie problemów i serwis 21 
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CO WCHODZI W SKŁAD ZESTAWU 

1x X02Grzałka uniwersalna 

1x Adapter zasilania XQ2 i 

przewód 1 x Pilot zdalnego 

sterowania X02 

2 x XQ2Glass Connoisse ur Bowls 

2 x XQ2 Tuff Bow lGrips 

1 x XQ2Glass Naczynie do aromaterapii 

1 x X02 3' Pejcz (silikonowy) 

1x X02 Szklany Mini Whip w. / Dome 

Screen 1x X02 Szklany ustnik balonowy 

Frost ed. 

1x łącznik X02Balloon 

Connector 2 x worki na 

balony X02 

1xX02Baloon Cap 

1x XQ2 Filtr powietrza z filtrem 1 x 

X02 Mieszadło ze stali nierdzewnej 

1x XQ2 Sito płaskie 

1x X0 2 DomeScreen 

1x próbka aromatycznych 

środków aromatyzujących 1 x 

instrukcja obsługi X02 

www.canatura.com/pl
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G) Próbki aromatycznych mieszanek roślinnych nie wchodzą w skład pakietu australijskiego.

www.canatura.com/pl
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PRZYJAZNY DLA UŻYTKOWNIKA SYSTEM OPERACYJNY 

Panel sterowania 

1 Przycisk zasilania 

2 Przycisk ustawień 

Przycisk wentylatora 

• Przyciski nawigacyjne

s Aktualna temperatura 

s Ustawienie temperatury 

5 

www.canatura.com/pl
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PowerCJ

Naciśnij przycisk zasilania, aby natychmiast wyłączyć urządzenie. Przytrzymaj przez 2 sekundy, 

aby uruchomić urządzenie, jeśli włączone jest ustawienie Opóźnienie startu. Urządzenie wyemituje 

jeden sygnał dźwiękowy po włączeniu lub wyłączeniu funkcji audio. 

Ustawienia O 

Naciśnij przycisk Ustawienia, aby przejść do menu i naciskaj przyciski W górę lub W dół, aby nawigować. 

Gdy zostanie wyświetlone żądane ustawienie sesji niestandardowej, naciśnij przycisk Settings, aby je 

wybrać, a następnie naciskaj przyciski w górę lub w dół, aby przewijać opcje. Po wyświetleniu żądanej opcji 

należy nacisnąć przycisk Ustawienia, aby powrócić do menu, lub odczekać 5 sekund, aby powrócić do 

wyświetlania temperatury. 

Światła LED 

Oświetlenie LED w podstawie i ogrzewaczu można ustawić na Wyłączone, Tryb dynamiczny, Tryb widmo 

lub jedną z 8 indywidualnych opcji kolorystycznych. Tryb Spect rum zmienia kolor co 2 sekundy w ciągłej 

pętli. Tryb dynamiczny pozwala w skrócie określić stan urządzenia: 

• Ogrzewanie: podczas nagrzewania pulsuje od żółtego do pomarańczowego.

• Osiągnięcie ustawionej temperatury: Miga dwukrotnie na zielono, gdy ustawiona temperatura zostanie
osiągnięta.

• Temperatura stabilna: Pulsuje na pomarańczowo w sposób ciągły, podczas gdy ustawiona temperatura jest
utrzymywana.

• FanOperation: Pulsuje na fioletowo, gdy wentylator jest aktywny

• Chłodzenie: Impulsy emitowane są w czasie obniżania temperatury.

• Chłodzenie z wentylatorem: podczas chłodzenia z włączonym wentylatorem miga na niebiesko.

EkranJasność 

Kolorowy wyświetlacz ma dwie opcje jasności: Wysoka i Niska. 

Dźwięk/sygnał dźwiękowy 

Zestaw ten ma trzy opcje objętościowe, s L ow . Wysokie i wyłączone . 

Temp . Aler t 

Gdy to ustawienie jest włączone, po osiągnięciu ustawionej temperatury rozlegną się dwa sygnały 

dźwiękowe. Ta opcja może być również wyłączona. 

Timer automatycznego wyłączenia 

Programowalny wyłącznik czasowy może być ustawiony w odstępach 30-minutowych, do 2 godzin, i może 

być wyłączony w przypadku dłuższego użytkowania. 

Ustawienia temp. 

www.canatura.com/pl
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Domyślnym ustawieniem wyświetlacza jest Celsjusz, które można łatwo zmienić na Fahrenheita. 

www.canatura.com/pl
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Opóźnienie startu 

Jeśli przycisk zasilania nie zostanie przytrzymany, rozlegnie się podwójny sygnał dźwiękowy ostrzegający o 

błędzie. 

Wentylator" 

Naciśnięcie przycisku Wentylator umożliwia przełączanie między trybami: Niski, Średni, Wysoki i Wyłączony. Sterownik 

Re m o t e posiada również cztery dedykowane przyciski do bezpośredniej zmiany prędkości wentylatora. 

Nawigacja AV 

Przyciski w górę i w dół służą do poruszania się po ustawieniach i opcjach menu oraz do zmiany temperatury. 

bezpośrednio. Naciśnij przycisk w górę lub w dół jednokrotnie, aby zmienić temperaturę w odstępach co 1 
stopień. Naciśnij i przytrzymaj przycisk w górę lub w dół, aby zmienić temperaturę w odstępach co 1□ stopni. 

www.canatura.com/pl
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ZDALNE STEROWANIE 

Korzystanie z pilota 

Zdalny sterownik zapewnia bezpośredni dostęp do często używanych ustawień 

sesji niestandardowych i szybko stanie się niezbędnym akcesorium.Przed 

pierwszym użyciem należy upewnić się, że plastikowa wkładka zakrywająca 

baterię została wyjęta. 

Moc c.> 

Przytrzymaj przez 2 sekundy, aby uruchomić urządzenie, jeśli włączone jest ustawienie 

"Opóźnienie startu". 

Fanti 

Dostępne są 4 dedykowane przyciski wentylatora: wyłączony, niski, średni i 

wysoki. Naciśnij przyciski, aby włączyć lub zmienić prędkość wentylatora. 

Regulacja temperatury ;,,...v 

Strzałki w górę i w dół służą do regulacji ustawień temperatury. Dostępne są 

trzy programowalne przyciski wstępnego ustawienia temperatury. Domyślne 

temperatury przycisków wstępnego ustawienia to: (1) 170C/338F, (2) 185C/365F 

i (3) 200C/392F. Aby zaprogramować ustawienia wstępne, należy ustawić 

temperaturę, która ma zostać zapisana, a następnie nacisnąć i przytrzymać 

wybrany przycisk (1. 2 lub 3) do momentu usłyszenia sygnału 

dźwiękowego. 

Audio/ Bee pc::Jt 

Naciśnij przycisk Audio, aby przełączać między opcjami ustawień. 

Auto-OffTimer0 

Naciśnij przycisk Auto-Off Timer (Timer automatycznego wyłączania), aby 
przełączyć między opcjami ustawień. 

LEDLights 

Naciśnij przycisk LED, aby przełączać między opcjami ustawień światła. 

Konfiguracja pilota 

www.canatura.com/pl
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OPERACJA 

Aromaterapia 

Rośliny takie jak lawenda, rumianek, skórki pomarańczy i wiele innych mogą być 

poddawane odparowywaniu w celach aromaterapeutycznych. Podgrzanie 

ulubionych ziół i kwiatów do precyzyjnej temperatury powoduje uwolnienie 

przyjemnych aromatów, terpenów i związków roślinnych, które sprzyjają tworzeniu 

się energetycznego lub relaksującego środowiska. 

1. Ustawić urządzenie na niską temperaturę 100C - 150C (212F - 302F).

2. Umieść kilka suszonych roślin w Naczyniu do aromaterapii.

3. Przymocuj naczynie do aromaterapii do urządzenia

4. Włącz wentylator, aby rozproszyć zapachy. Należy używać wentylatora o

prędkości 1, aby materiały nie wydmuchiwały się z miski. 

5. Wyrzuć zawartość miski i uzupełnij ją według uznania.

& Do Naczynia do Aromaterapii nie należy wlewać żadnych płynów. Uszkodzenia

spowodowane przez ciecze nie nadają się do naprawy i nie są objęte gwarancją. 

Szklana misa dla koneserów 

Szklana czasza konno-suszarki ma zoptymalizowany, całkowicie osłonięty nawiew 

powietrza, który równomiernie rozprowadza ciepło, zapewniając najbardziej 

efektywne wykorzystanie kwiatów, ziół i roślin: 

Komora chmur 

Komora o dużej pojemności z szybą umieszczoną bliżej grzałki. Wytwarza 

mocniejszą/gęstszą parę. Idealny do sesji z wieloma torbami. 

Komora smakowa 

Mała komora pojemnościowa ze szklanym ekranem znajduje się dalej od 

grzejnika. Tworzy gładszą/ lżejszą parę. Idealny do użytku osobistego i 

mikrodawkowania. 

G) Zaleca się stosowanie samego sita szklanego, ale w przypadku drobno

zmielonych materiałów można dodać sito metalowe o grubości f1at.

Tuff BowlOrips 

Silikonowe, odporne na wysokie temperatury uchwyty Tuff BowlGrips można 

stosować na obu końcach miski Connoisseur, co ułatwia jej przenoszenie. 

Aromaterapia 

CloudChamber 

Komora smakowa 

www.canatura.com/pl
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System biczowy 

1. Ustawić urządzenie na wyższą temperaturę, aby dostosować ją do

preferencji użytkownika w zakresie ciężkich lub gęstych oparów. 170C -

220C (338F- 428F).

2. Zmiel grubo żądaną ilość materiału i załaduj go do górnej części miski

Connoisseur.

& Nie należy ładować lub pakować miski zbyt ciasno, ponieważ może to 

ograniczyć przepływ powietrza. 

3. Przymocuj szklaną miskę Connoisseur do urządzenia, a następnie przymocuj

3' bicz do miski. Odczekaj ok. 3-5 minut, aby przygotować materiał do użycia.

4. Wlewać powoli i równomiernie przez szklaną wylewkę.

5. Alternatywnie, włączyć wentylator podczas wdechu, aby uzyskać równomierny ciąg.

6. Okresowe mieszanie zawartości miski pomoże w pełni wykorzystać

możliwości maty. Użyj dołączonego narzędzia do mocowania materiału w

komorze. Przed przystąpieniem do mieszania należy wyjąć miskę z

urządzenia.

7. Wyrzuć zużytą zawartość miski i ponownie napełnij ją według uznania.

(j) Sito kopułowe w biczu 3' może się zatkać i należy je wyczyścić lub wymienić.

okresowo w celu zapewnienia optymalnego działania.

System balonowy 

1. Ustawić urządzenie na wyższą temperaturę, aby dostosować je do

preferencji użytkownika w zakresie ciężkich lub gęstych oparów. 170C-

220C (338F-4 28F).

2. Zmiel grubo żądaną ilość mate rialu i załaduj go do górnej części dziobka

Connoisseur.

& Nie należy zbyt ciasno obciążać miski, ponieważ może to ograniczyć przepływ 

powietrza. 

Zawsze ładuj od góry czaszy i nigdy nie ładuj obu komór czaszy jednocześnie. 

w tym samym czasie. 

3. Przymocuj załadowaną szklaną miskę Connoisseur do urządzenia, a następnie

przymocuj do miski minipistolet. Odczekaj około 3-5 minut, aby przygotować

materiały do użycia.

4. Przymocuj ustnik z balonu do minifigurki.

5. Włączyć wentylator do zadanej prędkości i pozwolić, aby zbiornik napełnił się parą.

6. Odłącz balon od mini-whipa, a następnie wpuść go przez ustnik do balonów z

oszronionego szkła. 

Uszczelnij balon 

pomiędzy kolejnymi 

pobraniami, 

używając 

silikonowej nakładki 

na balon, aby 

zapobiec 

przeciekaniu. 

www.canatura.com/pl
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System biczowy 

BalloonSystem 
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7. Perio dyczne mieszanie zawartości miski pomoże uzyskać jak najwięcej

korzyści z materiału. Przed rozpoczęciem mieszania należy wyjąć sowę z

urządzenia i użyć narzędzia do mieszania, aby wymieszać materiał w

komorze.

8. Wyrzuć zużytą zawartość pojemnika i napełnij go ponownie zgodnie z
potrzebami.

G)Jeśli balon napełnia się powoli lub nie napełnia się wcale, konieczna może
być wymiana worka.

<DSito kopułkowe w minipipisie może się zatkać i dla zapewnienia optymalnego 

działania należy je okresowo czyścić lub wymieniać. 

Montaż balonu 

Balon składa się z worka. Łącznik balonowy, nasadka balonowa i ustnik 

balonowy z matowego szkła. 

1. nasunąć silikonową nasadkę balonika na szklany ustnik, tak aby spoczywała
pomiędzy

żarówki szklane.

2. Włóż spód (niezamrożony koniec) szklanki przez

górną część otworu balonu silikonowego połączyć lub. Naciskaj do

momentu, gdy główki ustnika znajdą się po obu stronach nasadki.

3. Zbierz otwarty koniec balonu i włóż go przez duży otwór w gwintowanej

podstawie, aż do uzyskania takiej ilości materiału, która pozwoli na

równomierne zawinięcie do tyłu poza gwint podstawy.

G) Rozmiar worka można regulować, zmieniając ilość materiału wciąganego

przez otwór. Nadmiar materiału odciąć nożyczkami.

4. Przesuń łącznik w górę kieliszka, tak aby oparł się o kulkę, która znajduje

się najbliżej oszronionego ustnika.

Krok 1 

Krok 2 

0 
St ep 3 
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Krok 4 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć urządzenie od gniazdka. 

Przed przystąpieniem do obsługi i/lub czyszczenia należy odczekać, aż urządzenie i 

wszystkie jego części ostygną. Po przechyleniu szkła NIE WOLNO wystawiać 

gorących części szklanych na działanie zimnej wody lub ekstremalne zmiany 

temperatury, ponieważ spowoduje to pęknięcie i stłuczenie szkła. 

Wszystkie części/ekrany są zdejmowane w celu ułatwienia czyszczenia. Do 

czyszczenia/oczyszczania można użyć spirytusu sopropylowego, wacików 

bawełnianych, czyścików do rur itp. Nie należy nasączać przewodów alkoholem, 

ponieważ może to spowodować utratę zapachu/ aromatu. Wszystkie szyby i ekrany 

metalowe można bezpiecznie moczyć. Gdy części są już czyste, należy je 

dokładnie wypłukać pod gorącą wodą. W razie potrzeby powtórzyć. Przed kolejnym 

użyciem należy upewnić się, że wszystkie części szklane i akcesoria są całkowicie 

suche. 

W przypadku trudności z wyjęciem rurki ze szklanych elementów należy zamoczyć 

ją na kilka minut w gorącej wodzie, a rurka stanie się bardziej miękka i podatna na 

obróbkę. 

Aby usunąć nagrzewnicę i zdjąć ją, nie należy używać żadnych agresywnych lub 

twardych środków czyszczących, wystarczy zwykła miękka ściereczka zwilżona 

(nie mokra) ciepłą wodą. Można również użyć środka do czyszczenia klawiatur i 

elektroniki. 

W przypadku rozsypania materiałów wewnątrz urządzenia należy wyłączyć 

urządzenie i odłączyć wtyczkę. Odwrócić urządzenie do góry nogami i delikatnie 

potrząsać nim w przód i w tył, aż gruz wypadnie. 

Wymiana filtra powietrza 

Aby utrzymać optymalną wydajność, należy co pewien czas wymieniać filtr w wózku 

filtrów powietrza wielokrotnego użytku. 

1. Odłącz zasilanie XO2 i sprawdź, czy wszystkie części są sprawne.

2. Odwróć urządzenie do góry nogami i pociągnij za klamrę na spodzie

urządzenia, aby otworzyć komorę filtra powietrza.

3. Przesuń plastikowy wkład filtra powietrza, chwytając go za dwie dźwignie palcowe.

4. Wsunąć palec w duży otwór i ściągnąć pokrywę (odsłaniając biały filtr),

a następnie wyjąć stary filtr.

5. Włóż nową czarną pochylnię do koszyka, a następnie umieść drugi filtr białą

stroną do zewnątrz.

6. Załóż górną część nakładki na wózek, a następnie zatrzaśnij dwa zaczepy z
boku.

7. Umieść grzbiet koszyka z powrotem w dolnej części XO2 z dwoma palcami

skierowanymi na 

zewnątrz. 

8. Zamknąć

pokrywę filtra

powietrza,

naciskając

pokrywę w dół,

aż do

zatrzaśnięcia się

obu zatrzasków

po usłyszeniu

kliknięcia.
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Filtr powietrza 
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W ARIANTY, ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW I SERWIS 

0 Prędkość wentylatora może nie różnić się znacząco, gdy filtr powietrza nie jest używany. Nie będzie to miało

żadnego wpływu na temperaturę ani jakość oparów, a jedynie na czas napełniania balonów. 

Wymiana pokrywy podgrzewacza szkła 

Jeśli wewnętrzna część szklana przypadkowo pęknie, nie ma powodu do zmartwień - można ją wymienić, a 

części zamienne są dostępne w sprzedaży . Skontaktuj się z service@arizer.com, aby uzyskać pomoc. 

Gwarancja 

Urządzenie XO2 jest objęte dożywotnią gwarancją na element grzejny oraz 3-letnią gwarancją na wady 

materiałowe i produkcyjne obejmującą koszty części i robocizny. Szyba nie jest objęta gwarancją. Zachowaj 

dowód zakupu, aby skorzystać z usług gwarancyjnych. Gwarancja y jest nieprzenoszalna, ważna od daty 

zakupu i nie ulega przedłużeniu ani odnowieniu wraz z usługą. Za zwrot produktów i poniesionych kosztów odpowiada 

użytkownik. Firma Arizer naprawi lub wymieni uszkodzone elementy według własnego uznania. Gwarancja nie 

obejmuje urządzeń uszkodzonych w wyniku upuszczenia, uderzenia, nieautoryzowanego serwisu lub jego prób, 

modyfikacji urządzenia, niewłaściwego użycia lub nadużycia. 

Rozwiązywanie problemów 

Jeśli wystąpi problem z urządzeniem Arizer XQ2, wyślij wiadomość e-mail na adres service@a r izer.com, a 

przedstawiciel serwisu obsługi klienta firmy Arizer odpowie tak szybko, jak to możliwe, aby pomóc w 

rozwiązaniu problemu. Aby wysłać zgłoszenie serwisowe, należy dołączyć opis problemu, imię i 

nazwisko, adres dostawy, numer seryjny znajdujący się na spodzie urządzenia oraz kopię dowodu 

zakupu. 

Dostępne akcesoria 

Wszystkie części zamienne i akcesoria są dostępne na naszej stronie internetowej: www.arizer.com 

www.canatura.com/pl
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